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Mcg egy kis királyság. 

A magyar kororia területén még'lesz egy kis 
királyság -; de La jól viseljíik magunkat és szépen ké-
rünk, talán herczegséggel is be fogjuk éirni. Ezen bi-
rodalmat, a melynek czimével még egészen tisztában 
nem vagyunk, a batalinas nagyszebeni városi kópvi-
selet akarja, még pedig egyeló're a Bismarck segélye 
nélkül, alkotni. Ebbeli jóakarata a nevezett képvise-
letnek kitünik mult év deczember 30-án hozott ha-
tározatából, a melyet mint látszik az egyetem ülésé-
ben elbterjesztésiil kiván felbasználni. 

Ezen batározatában megtámadja az emlitett vá
rosi képviselet az országgyülés aitai a kormánynak 
adott szabad kezet; de nem azért haragszik, bogy 
mért adatott a szabadkéz, mert jól tudja, bogy ez 
épen az bk kedvükért tbrtént, bañera azért, bogy a 
kormány miért nem dugta ezt a szabad' kezet a zse-
bébe és miért nem tartotta ott a világ végéig. 

Elvül felállitja, bogy S z á s z o r s z á g szerveze-
tébez illetékesen csak a magos egyetem szólbat. Ezen 
elv alapján kbvetkezbkben ad utasitást : 

1. Jelentsen óvást az egyetem a kormánynak 
1869-ben márczius 22-én kibocsátott szervezési sza-
bályai eilen. 

2. Fejezze ki, hogy ezen szervezet szerint tet-
szett ugyan most végbez vinni a választásokat ; de 
ebbó'l jòvore semmi kovetkeztetés nem vonbató. 

3. Allitsa belyre a torvénytelen alapon vdlasz-
tott egyetem Szászország torvényes állapotát hala-
déktalanul az 1791. III . t. cz. és az 18G8. XLIII, 
t. cz. 10. és 11. §§-ai értelmében. E tekintetben 
lépjen tárgyalásokba az ország illetékes képviseletével, 
mert a szász földön semmi változás nem torténhetik 
ezen két egyenrangu tényezo : a magos egyetem és 
a tisztelt országgyülés egyetértése nélkül. sat. 

Csak egy kis távlatból valószinüleg igen nevet-
séges látvány ez az erò'lkò'dés. Egy ekkora biroda-
lommal szembe áll 160,000 embernek ötvened vagy 
századrésze, vagy még annál is kevesebb — na-
gyobbára barczképtelenek — és küvetelnek magoknak 
területi külonállást és egészen külün jogokat. S még 
mino jogokat! Azokat, a melyeket elöször egészen 
használhatatlanná rágta az ido rozsdája, azután oda 
rakták magok a tulajdonosok Wolgemuth b exellen-
tiája lábaihoz ; (Ebbó'l is látszott, bogy értéktelen bolmi 
volt; máskülonben nem ajándékozták volna.) Végül, 
mint hasznavebetetlen jószág, ujból a tulajdonos nya-

¡ kára került az elajándékozott kincs ; s ekkor becse-
rélték birtokosai Schmerlingnél egy bis „Ohdulieber 
Augustin"-alkotmányért. 

Valóban nevetséges, bogy ilyen jogokért még 
erolkodni tudnak! 

De kozelból tekintve van a dolognak szomoru 
része is. Szomoru az, hogy ez a kisebbség tényleg foly-
vást rajta tartja kezét a szász megyék kormányzatán, 
és tényieg folyvást ki tudja játszani nemcsak az il
letékes kormányrendeletek, de a szentesitett országos 
torvények végrebajtását is. 

Szomoru, bogy ezen megyék más nemzetiségü 
lakói ma sera egyebek valamely tolerata national 

' ezen párt szemében és jogaik visszatartása miatt az 
ország alkotmánya iránt telnek el kescrüséggel. 

Es szomoru az, hogy ezen párt csókonyos meg-
átalkodottsága saját nemzetét is tespedésre kárhoz-
tatja ; s talán még orommel nézi hanyatlását, hogy 
azért is a be nem fogadott rendszert vádolhassa. 

Ez okból teljes tisztelettel fordulunk a magyar 
torvénybozáshoz, bogy vessen véget ez állapotoknak. 

Vigye keresztül gyorsan, bogy a szász megyék-
ben is legyen érvényes Magyarország alkotmánya 
minden kovetkezményével. 

Ha pedig ezt nem akarja, vagy nem tudja tenni, 
kosson nemzetkbzi szerzodést; jelolje ki ezen uj bi-
rodalom határait: akkor legalább tudni fogjuk, hogy 
mikor átlépjük ezen határokat, nem Magyarország 
alkotmánya alatt élünk tôbbé, banem a szebeni com-
munitás kegyelmébol. 

Felszóllalás, illetóleg óvás a volt székcly huszár 
családok Jóbeszerzési pénzalapja tárgyában.» 

Tudva vau, bogy a madéfalvi szerencsétlen erb-
szak a külonben szabad és egyformán nemes szár-
mazásu testvér székely népnek egy részét fegyver 
ala kényszeritette. Tudva van az is, hogy az a rész, 
mely menten maradt, s a volt kiváltságosok neve alatt 
osmerctes, élvezve a jogokat megfelelò kotelezettség 
nélkül ; tagja lévén a torvényhozásnak, honnan mi el 
voltunk zárva, mindig biztatta az elnyomott testvére-
ket : bizzatok, ne féljetek, mert a kozelebbi ország-
gyülésen munkások leszünk a ti folszabaditástokon. 
Minden országgyülésre sérelemképen, épen ugy, mint 
az urbéri kérdést, fel vitték, s mind annyiszor r e 
i n f e c t a vissza is kozták. 86 évnél tovább tartott e 

nyomatàs, mig végre 48 rdnk is, mint az urbéresekre, 
meghozta a felszabaduìas óràjàt; mit masképpen tdn 
itéletnapig sem kaptunk volna meg. — E nyomasztó 
rendszer, s kiilònbsen a katonatisztek féktelen zsaro-
làsa, esaknem vég inségre juttatta a volt székely ka-
tondkat, ugy anyagi, mint szellemi tekintetben. — A 
jobbagy, ha kedve s módja volt ra tanulhatott; ne-
kiink nem volt szabad tanulnunk, regiinent engedélye 
nélkiil. A jobbagy ha tanult s arra érdemes leti, pap 
lehetett; minket nem szenteltek fel a G e n e r a l -
C o m m a n d o engedélye nélkiil. A jobbagy akkor ha-
zasodott, mikor kedve volt ra, nekiink erre is enge-
dély kellett sat. Es e szellemi kinzàs hagyjan ! De 
tònkre jutottunk anyagilag, ugy, hogy módrol kelle 
gondoskodni a végre, hogy az elhullott lovak belyett 
màsokat lehessen venni, mert kiilònben az egyes csa-
làdok arra mar képtelenek voltak. 

I g y j ó 11 1 é t r e a 1 ó b e s z e r z é s i a 1 a p, a 
mi jelenlegi felszólalàsunk tàrgya. — 0 Felsége ugyan-
is e czélra ajàndékozott bat ezer forintot, ezen osz-
szegiiez minden egyes csalàd, a ki szegénysége miatt 
nem tudott lovat venni, koteles volt évetikint bizonyos 
meghatàrozott oszveget tenni, azon czélból, hogy mi
kor rendre-rendre gondos kezelés alatt akkoràra sza-
porodik, hogy évi kamatjàból évenkint 40 lovat lehet 
vàsàrolni az elhullottak belyett, akkor a lóvétel terbe 
alul minden csalad mentessék fel. Ez aitai kettós 
czél éretett el. E g y f e l ó l , hogy lovakat lehessen 
vàsàrolni ; m a s f e 1 ò 1 egy kisegito kolcson pénztàr lé-
tesiilt, honnan a székely huszàr csaladoknak, de CStlkiS 
azokliak, (s ezt jól megjegyeztetni kéijiik) pénzt ad-
tak kolcson 6°/ 0 kamatra, hogy a véginségre jutàson 
némi részben segitve legyen. 

1848 meghozvàn a felszabadulàst, felszabadul-
nak a jobbàgyok a robot, fel a katonak a robotndl 
sùlyosabb ferii alól. Bekovetkezik az igények leheto 
igazsàgos kielégitóse. Az urbéri viszonyok tisztizàsàra 
roppant koltségekkel jàró torvényszékek àllitatnak, s 
még ma is miikodnek* ezeknek eljàràsa kovetkezté-
ben a jobbagy ingyen birtokot kap, m é g a z i s a 
k i a m a g y a r n e m z e t k i i r t à s à r a f o g o t t f e g y 
v e r t ; a nemes ember vesztett birtokàért kàrpotolta-
tik; s mi volt katonak, ezen kàrpótlàsi koltségeket, 
az azt tisztàzó torvényszékek koltségeivel egyiitt, 
épen ugy hordozzuk, mint a mas osztàlyok ; s rólunk 
— hallgat az iràs. 

(Folytatása kòvetkezik). 

Az én gyermekkori jó barâtom, 
( F o l y t a t â s . ) 

Egy reggel pogâny larma van, verik fere a ha-
rangokat, Ferdinand a viaszgyertyamartó ugy pergeti 
a dobot, bogy recseg a hely bele hatârtalan trombi-
tàlàs, sirâs, kiâbâlds, egy szóval pokoli komédia tâ-
madott. Kiin az ellenség kiàltja minden ember. Honnan 
jò'nnek^ hol vannak? mondja csak szomszéd! Azt mar 
nem tudom — felelt a megszólitott talpig fegyverben 
dlló vitéz nemzetór; de hogy jonnek, az olyan igaz 
mint a mai nap. Mindenki mas oldaról vârta az ellen-
séget, mig végre csakugyan kideriilt, bogy Urban 
seregével a patai ùton jon. A patai ùtra; kiâltott 
mindenki; de, ha jól emlékszem, nem sietett senki. 
Sok tanâcskozâs utân elòòrsók és kémcsapatok kiil-
detnek ki, s ezek rà bukkannak az ellenségre. Most 
azt hinné mindenki, hogy véres csata tàmadt; pedig 
a vilagért sem. Az ellenség bamulva nézett a ritéz 
nemzetórségre ; ez pedig nagy òrommel tért vissza, 
megnyugtatandó az ovéit, hogy a fenyegetó ellenség 
nem mas, mint a bivalcsorda volt. De mar erre 
aztàn okvetetlen kellett egyet inni. 

Meg jon a hir, hogy Urban Naszodról csak
ugyan megindult, és seregével Kolozsvarféle vette az 
utjàt. A hadtudomânyban jârtas férfiak elhatàroztdk, 
hogy az ellent nem kell bevami, hanem annak ilio 

tavolsagban utjat allani. Az elszant harczias nem-
zetorseg ilyes valamire epen alkalmas is volt. Az 
indulas napja es oraja meg volt hatarozva. A mi 
hdzunk szerencses volt tobb nemzetor dltal lakatni. 
Folyt a bucsuzas egesz ejszaka, es megvallom, eleinte 
az elszantsagban, nem is volt hiariy; de mentol in-
kabb kozeledett a reggel, annal inkabb apadott a 
verszomj. Estve ballottam, hogy az Urban taborat 
levagjdk, ot raagat pedig egy hetvenhet oles akasz-
tofara hiizatjak fel. Ejfelkor mar a felet is lehetett 
hallani, hogy bizony nem szep Magyarorszagtol, hogy 
igy magunkra hagyott; barcsak a szekelyekct ne 
hagytuk volna kimenni a raczok ellen; most bezzeg 
jo basznukat vennok. Reggelfele bolondsag az egesz, 
Urbannak szazezer ember re van, mind rendes katona-
sag, fclakarjak konczoltatni a polgarsagot, hiszen nyil-
vdn a halal torkaba megyiink. Isten aldjon kedves 
felesegem, engem elve tobbe nem latsz! Oh ezek 
a draga gyermekek! Egy ket lirnak elvette az istan 
az eszet, s most a szegeny polgar szenved ertok. 
Milyen boldogok voltunk Ferdinand csaszar alatt! 
Oh oh! Egyszerre megperdiil a Ferdinand dobja, s 
erre az altaldnos pityerges. 

Az anydm mosolyogva nezte az egesz tragbdiat: 
mdr latom, ezeket a vitezeket en kell bogy a csata-
ba vezessem. Jertek fiaim, jertek: a szinalya tele 
van pamussaval" ugy elduglak en ott benneteket, hogy 
Urban, ha bet lelke van, sem kap meg. A vitezek 
osszeneztek, s tagadhatatlan volt, hogy egy oromsugar 
mutatkozott arcaikon. 

Egy darabig meg csak volt — „de igy, de 
ugy" — mig vegre az estenek legnagyobb hose ki 
Mtszott bekiilni a pamusa eszmcyevel, es katonas jobbra-
atot csindlt f) szinalja fele. A tobbit md.r nem soka 
kellett biztatni, es rovid idon a hbsok puskastol min-
denestol elvoltak temetve a megbecsiilhetlen panusa 
aid. Megvallom, hog mi, kik a sirdsok szomoru ko-
telesseget telyisitettiik, doltiink el a nevetes miatt. 
Ay anyank mint vezer csendet parancsolt es a kaput 
bezarta. 

Alig telt el egy negyed ora, kemenyen veri 
valaki kapunkat a puskatusaval. Az anyam ki nez 
az ablakon: hdt mi az Poczi ur? mert b volt, mes-
tersegire nbi szabo, jelenleg vitez kdplar uram. Hdt 
mi volna, mint hogy rukkolyanak ki a ferflak egy 
ombert sem kapok. Jaj Poczi ur kesbn kelt fbl; 
el mentek ezek az en embereim van egy j6 braja; 
az bta mar Szamosfalva fele jdrnak. Poczi egy na-
gyon elbdmult pofdt csindlt: hat osztan ki kuldbtte 
bket, hogy elbre menjenek? En meg nem tudom 
mondani Poczi uram, de annyi igaz, hogy imadkozzek 
az, a ki velbk szembe taldlkokik, mert azok nem 
adnak pardont senkinek. Erre valamit dbrmbgbtt 
Poczi uram. s benezett a szomszedhoz. Alig ha otfc 
b is valami panusaban megnem ragadott, mert nem 
lattuk kijbnni. 

Ot percz alig telt el Poczi uram tdvozta utdn, 
hdt ismet verik a kaput irgalom nelkiil. Ez Hadadi 
bacsi volt, kalapos es kdplar. Evel mdr egy kicsit 
mdskent kellett beszelni. Hoi vannak a ferfiak, a 
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Az elébbi czikk hozzánk ötven aláirással 
ellátva küldetett be. Min ta nyilvánosság or-
ganuraa, tar toznnk fölvenni minden illedel-
mes hangon tartott jóhiszemü jogvédelmet. 
Ezzel azonban azt is kimondtuk, hogy la-
punk ép ugy nyitva ali a másik oldal ér-
veinek befogadására is. Az ügyhöz magálioz 
nem szólhatunk; szólani fo^unk, ha sziik-
ségét látjuk, akkor, mikor minden oldalról 
megismertiik ; ó'szintén óhajtjuk addig is, 
hogy a nyilvánosság engeszteloleg hasson 
ezen elmérgesedettnek látszó kérdésre. 

Szerk. 

A m a g y a r k é p v i s e l ó ' h á z jan . 10. 
megkezdte és 12-én folytatta üléseit. Ezen 
ülésekben csak kérvények nyujtattak be és 
a napirend állittatott meg. Kérvények közt 
12-én Bömches Fr igyes nyujtott be egyet 
Brassó varos részérol, melyben a küzokta-
tási miniszter azon rendeletének visszavé-
telét kérik, a melylyel kozségi iskola álli-
tását rendelte el Brassóban. 

A s z á s z n e m z e t i e g y e t e m r ö l 
épen most kap tunk terjedelmes és igen ér-
dekes kozleményt. E szerint az ifju szászok 
annyira határozott tobbségben vannak, hogy 
a 9-es torvényhatóság rendezési bizottságba 
csak két ó szászot választottak be. Utóbbiak 
idó'haladékot kér tek annak elhatárzására, hogy 
részt vegyenek-e a bizot tmányban vagy nem. 
Az ifjak teljes szabadelvüséggel viselik ma-
gukat és határozottan összetartanak. J ö v ö 
számunkban bövebben. 

L a p s z e m 1 c. 
Aliando meggyözödesünk, hogy a ro

mán nemzetiség határozottan a magyar szö-
vetségére van utalva, akár a polgári sza-
badság biztositása, akár saját nemzetisége 
kiíejlesztése czéljából. A mi hozzánk vonja 
öket, az mind életérdek; a mibó'l sérelmet 
csinálnak elleniink, az mind kicsinyeskedés 
vagy túlérzékenység. — E s nem csüggedtünk 
egy perczig is, hogy ezt elébb-utóbb ép ugy 
be fogják látni román polgártársaink, a mint 
be látjuk mi. 

Lesz alkalmunk terjedelmesen kifejteni 
ál láspontunkat a románokkal szemben; itt 
csak a kozeledésnek némely jelét akarjuk 
íoljegyezni. 

ki istene van! agyon lóvóm a hàzàban minta kutyàt. 

Engem Hadadi ur? Nem az asszonyt, nem az asszonyt, 

hanem azt a sok gyàva férfit, a ki nem rukkol ki, 

a mikor a haza veszedelemben van; azt a boldog-

sàgos — — — Hàt ki iilne most itthon, a kiben 

egy csepp vèr van; oh bar én is férfi volnék, hogy 

rnehetuék én is. Elmentek ezek a f'érfiak mar rég. 

Nekem kéne az a téle gyàva férfi! Jól tudom, ma-

gyar vèr van az asszonyban, bar sok olyant adna az 

isten a hazànak. Hat van vaiami a knlacsban Ila-

dadi ùr? Hogy ne? tele van sligovitzàval; tàm csak 

nem indulok tires kulacscsal a csutàba; Csak tudnàm, 

hol vannak azok a férfiak, az àldojàt, s tovàbb ment. 

Eredj fiam eredj; ha a kulacs kiurul, tudom a ku-

razsinak is vége lessz. 

Hàrom napig nagy csendesség volt. A mi ho-

seink nem mozdultak a hàztól, csak én jàrtam hirek 

utàn. Negyednap nagy futàs van az utszàban, mi is 

futunk, micsoda van. Hadadi bàcsi visszaérkezett a 

csatàhól hasig sarosan j a kulacs csak libegett-lobo-

gott az oldalàn. Hàt mi az Hadadi ur. Jaj ! annyi 

a népe Urbànnak, mint a hangya ; fekete a hely tole ; 

egyik àgyugolyója a màsikat érte ; mind oda vesztek, 

még egy lab se jo haza. Az istenért az én emberei-

met nem latta — kérdi az anyàm? Dehogy nem làt-

tam, oh he kàr azért a sok draga polgàrsàgért, mind 

oda vesztek, csak én menekiiltem meg. Erre nagy 

gyorsasàggal megindult. Arra a kérdésre, hogy hàt a 

kulacs kiurult, csak egy merges tekintettel felelt. 

(Folytatàsa kovelkezik.) 

A z u j v i d é k i s z e r b „ N a r o d " f. hó 4-dik 
szàmàban kemény szemrehànyàsakat tesz a romànok-
nak. Okot erre egy pesti levól szolgàltatott, melyben 
arról értesitik, hogy a „Eederatiunea" szerkesztöje, a 
most sajtó-vétség miatt vàczi fogsàgban ülö liomàn 
Sàndor, kiszabadulàsa utàni politikàjàt illetöleg ugy 
nyilatkozik, hogy unnepélyesen nyujtja barat i jobbjàt 
a magyaroknak, kiknek — ugy mond — a romànok-
kal együtt védfalat kell képezuiòk a szlàv lavina 
eilen. 

Az „Albina" f. hó 8-diki szàma baràtsàgtalan 
hangon ugyan, de ugyanezen nézetet fejezi ki, midön 
mondja, hogy Bismarcknak Beusthoz intézett baràt-
sàgos jegyzéke, melyben a szegény Ausztriàra egy 
kaczér pillantàst vet, — megdübbentette a magyarokat 
— k ik bàrmily dò'lfòsek legyenek is birodalmi sze-
repökre — àtlàtjàk azon koriilmény jelentoségét, 
midó'u a nemzetek hàta mögött — egész Némct-
orszàg ali ! Azért ò'k nem csak kényehnes csalàd-
juk, hanem aliami létokben is fenyegetve érzik ma-
gukat, s ily helyzetbcn mar a délszàvok, sò't a ro-
mànoknak is kezet nyujtanak. Annyi azonban ali, 
hogy a romàuokat hideg vizzel tòbbé le nem ré -
szegitik !" 

A romänokat lerészegiteni egyatalaban 
nincs szandékunk; ellenkezoleg óhajtjuk, 
hogy meßtöl józanabban itéljék meg sajat 
érdekeiket. E s az „Albina" czikkét, minden 
duzzogas mellett, a józanodas je lének vesz-
szük. Sebaj, hogy szerinte csak a magyarok 
szorultak a romanokra ; mikor ennyire ment, 
belätja o, ha nem is mondja még ki, az el-
lenkezot is. 

V i (1 é k. 
Hélfalll, jan. 11-én. Arany idöket éliink. Ki 

ezt eddig- nein hitte, olvassa el csak alâbbi soraimat 
s meggyözödest szerezhet magâoak. 

A mult 1870-dik év Deczember hô 2 9 - é n , 
Brassovidékének gyîilésében tobb hivatalnokai a nemes 
tanâcsnak drâgasâgi pôtlékért folyamodtak. Mely drâ
gasâgi pôtlékszerre nézve, hogy többen érdemesek, s 
kérelmiikrnéltanylatot érdomelt, isinerem; ellene nincs 
semmi kifogâsam. 

A drâgasâgi polték megadâsa irant Brassovâros 
communitâsa mâr clore hatârozott volt, l lyes mit 
pedig hatärozni rnily könynü Brassünak, hisz 10 
magyar talvaink minden közjövedelme rnind zsebébe 
foly. 

Atvâlalta pedig az adandö dràgasâgi potlék felét; 
a mas felét pedig reâ szavazta a falvakra. Tudjuk 
ugyan is: hogy a vidékképiseleti gyulés követei nagy-
részint Brassovâros követeiböl àllnak, minélfogva a 
vidék csak jâtékszer Brassö kezében; ügy hogy Brassö 
elinondhatja magârdl: Ä A vidék én vagyok'" 

A dràgrasâgi pdtlék rnegajânlâsakor Krizbârol 
B. S. l'elszollott Krizba nevében, hogy közjovedelmeik 
nein lévén, fizetni nein tudnak. Erre Baritiu ûr i'elâll 
és egy philippicâval felei B. S.-nak, hangsulyozvân : 
hogy a municipialis onkormânyzatot; ezen sarkalatos 
drâga jdgot becsülni nein tudjâk, mondvân azt is: 
2 0 év nein volt-e e lég kôzségi allodialis pénztâr 
létesithetésére" Még égy fehérszeg ür „Schmarotzer" 
eknek is elnevezelt. 

Uraiin! ßrassönak szâzadok ota benne van mind-
két keze zsebiinkben, és azon 70 — 8 0 ezer forint-
bol, mit ma is évenkint zsebre tesz töliink: fizethet. 
É3 ha fizetési és fizettetési kedve igy tart Brassonak 
azun drâga municipâlis önkormanyzati jog , melyért 
Baritiu ûr anynyira rajong, inelynek e drâgalâtos 
aranyidejét éljiik, itten nekiink magyar és românok-
nak még ingiinkbe is fog kerülni. 

Még valamit. 
Ilten eg)ik faluban feltalâltâk: hogy lehet a 

katonasâgtol szabadulni. 
Azt mondjâk: kinek 10 holdnyi földbirtoka van, 

a katunasâgtôl szabadulhat. 
De hat a kinek nincs . . . ah aröl tesz mind-

jârt a notârius. — Ha neki nincs, van rnâsnak; âtirja 
Pâl birtokât Péterre; nein kell neki ahoz vâsârlevél, 
szerzodvény, oszlâlylevél, csak pârcellajâtôl 25 kr. 
s még valami. Miutân igy birtok lett elég, kiâllit-
tatik a birtokivi kivonat s punctum. 

U g y - e szép dolog? 
Hamâr Péter adôssâgot vesz fel Pâl birtokâra, 

vagy pedig a birtoklâsi jog ily köiiyuyelmüen v e -
szélyeztetve testvérek, öröklö felek közt az ily cljârâs 
per alapjât veli meg: az neki rnindegy, csak jöjjön 
parcellânként a 25 krajczâr. 

Nemde nein aranyidöt e lünk-e? ha az e g y e -
sekkel, ha az âllam tobbféle érdekeivel szembe ilyek 
követtetnek el. 

Uram! könyörülj rajtunk. I g a z f i . 

TÜrkÖS, 1871. januàr 10-én. Ma déleló'tt 11 
órakor feles nàsznép vonult Türkös utczáin végig a 

csernâtfalusi magyar templom felé, — no de képzelje 
a szives olvasó bàmulatomat, midon a menyasszonyt, 
fején az ugynevezett szàsz pàrtàval (rect. kocsoggel), 
hâtanpedig azon ezerrànczos (talân a no furfan^ossâ-
gàt jelképzo) szalonna borrel (inter saxonibus Kraus-
mantellel) feltorzitva, (mert nem mondhatom feldi-
szitve) lâttam. 

Egy mellettem álló csángónéhoz fordulva tuda-
koltam ¿ole, ezen valóban magyarnak nem diszes vi-
selet keletkezését, — a bobeszédii no felelete ez volt: 
„Hat biz istálom azt a pártát a bokrétával és a rán-
czos szalonnabort igy értük, — Barassóba csálják és 
még mikor a városi urak szász papokat szokotáltak 
hezzánk — ugy mondjâk a vének — hogy még ak
kor jott hezzánk ez a módé és mi biz az magyar 
viseletnek tartjuk; csak a bàcsfalusi tiszteleles lirnak 
nem tetszik, o biz mar rég mondogatja, hogy magyar
nak nem talál és mást szókotáljunk a helyébe, de 
bat biz a véneknek tetszik, mert ugy érték, és ha a 
fiatalok met csáljanak?" 

Az ég ure segitse a bàcsfalusi tiszteletes urat 
haladási eszméi kcresztülvitelében, tulajdon népe jó 
iránybani vezetésóbert. 

Szombaton, azaz felyó hó 7-én itt és Csernât-
faluban, valamint Hoszuf'uluban is, hadkotelezettség 
alól menekültekre, kik az oly kedves czárából üri-
neplésre haza kullogtak, nem eredménytelen vadászat 
tartatott a csendorség által, — és fàjdélom ! a leg-
szentebb polgári kotelesség teljesitése alól kibúvók 
nagyobb része csángó-magyar ! 

Magyar fut idegen fóldre onkéntes számkive-
tésbe, hogy alkotmányos bazája irányábani kotelmétol 
torvénytelen uton menekiiljon ! 

Ily szomoru jelenség Erdély egyéb magyar ajku 
népei kozt nem tapasztalbató, és igenis szomoru jele 
a demoralisatiónak, midon az ifjuság elónyosbnek 
tartja, gyávtm idegen foldon bujkálni, mintsem a haza, 
¡og, szabadság és íüggetlensóg védelmére szólitó had-
kotelezettségét teljesiteni, és szomoru jele a demorali
satiónak, midon a szülók ezen gyáva bujkálást és 
torvénykijátszást vétkesen elosegitik, — inkább eló-
segitik, hogysem fiaikat polgári kotelességeik teljesi-
tésére nevelnék. U. B. 

A b r a s s o i t c k i n t e t e s t a n a c s h o z . A boi-
garszegbeli molnarok, kik a varos terheit a tobbi pol-
garokkal egyenloleg hordozzak, panaszkodnak, hogy 
kenytelenek a varos fele vezeto utat sajat koltsegiikon 
fetiTitartani. Az emlitett uton, a melyen a molnavokon 
kivid nagyon sok szeker jdr es a pojcinai erdoles is 
tortenik, emberi emlekezet dta a molmirokon kiviil, 
senki sem javitott. Keijiik a tekintetes tanacsot ezen 
lit helyreallitasaert valamit tenni, hogy az emlitett 
molnarok ne legyenek kenyszeritve felsobb helyre 
folyamodni. 

Légu jaéè. 
P e s t , jan. 12. Chanzy 10-én ha t óróig 

tartott harczban Le Mansra visszavettetett, 
4 dgyut és 2000 loglyot vesztett a porosz 
tudósitdsok szerint. Par is 10-én a nagy kod 
miatt csak gyongén bomba^ztatott. Parisi ba-
lonhirek szerint a bombdzas mindeddier csak 
csekély kiirokat okozott. Mindazondltal a 
porosz tudósitasok kozel kilâtâsba helyezik 
a capitulatiót. A németek Eisassban keleti 
hadserget szerveznek; Werder foparancsnok-
sagdtól elmozdittatik, helyét Manteuffel fog-
lalja el. Versaillesi tudósitasok szerint P e 
rorine osszelovetett és capitulait, mely al-
kalommal 3000 fogoly ejtetett. 

L o n d o n , jan . 11 . Vilmos kinily, hir 
szerint, sajatkezii levelet intézett az osztnik-
magyar birodalom uralkodójahoz a német-
orszàg és a nevezett birodalom kozotti viszony 
ta rgyaban. 

13 r l is s e i , jan . 12. Parisból 8-ig ter-
jedo léghajólevelek érkeztek. A torlaszbi-
zottscig jelentést tesz kozzé sàfarkoddsaról. 
Az ellenség fogadasàra végso elokésziiletul 
folcldel tomott zsâkok alkalmazâsat rendeli 
el. Egyszersmind eskiiszik, hogy Parist, a 
szabadsàg és koztàYsasàg védbastyajât lé-
pésròl lépésre és kétségbeesetten fogja vé-
delmezni. A „Corr. H a v a s " szerint folyó hó 
5—8-ig naponkint mintegy 20,000 grdntit 
lovetett az erodokbe és a varosba; a Szajna 
bai parrjan fekvo kiilvarosokba mintegy 500 
gnindt esett, legtobb a boulevard St.-Michelre, 
Montrougera, Vaugirard Grenelle utczdkra 
és St.-Germain klilvdrosra. A leginkabb fe-



nyegetet t vdrosnegyedek laköi a menekiilt 
pärisiak liazaiba helyeztetnek lit A varost 
körülfogö bas tyäkon okozott ka rok meg ki-
javi thatuk. Az utczakon 15 ember esett al-
dozatul. 

L i s s a b o n , j a n . 10. A Nyngatinduibol 
erkezett „Pa tagonia" gözös szerint franczia 
liajök a penii par tokon ket nemet hajöt ej-
tettek hata lmukba. 

B e e s , jan. 12. A „N. F r . Pr.<* tudni 
akarja, bogy Potocki a kabinet ujjäalakitä-
saval bizatott meg. Ugyancsak e lap ¿rtesi.il 
Londonbo l : A conferenţiara küldütt meg-
liatalmazottak mar megegyeztek arra nezve, 
b o g y a pontuskeYcles feletti tanaeskozas elott 
elozeti j egyzökönyv irandö ala, melyben a 
nepjogi elv ujböl szentesittetni fog, hogy 
megkötöt t szerzodesek egyoldalulag semmi 
üriigy alatt nem szüntetbetök meg, hanem 
a teljes vagy reszbeni megszüntetesre az 
összes^szerzödök beleegyezese szliksegelte-
tik. Allitolag az orosz megbatalmazot t is 
kesz ennek elfogadasara. A „Times"nek 
egy eredeti siirgönye ngy veli, bogy Török-
orszag közvetlen Oroszorszaggal log egyez-
kedni, bogy jövore a kiiliinbözeteknek eleje 
vetessek. 

B e e s , jan. 12. Brttsselbol tarvirjak a 
„N. F r . P r . " n e k : Faidberbe bir szerint ma 
ismet egy csatät vivott. Pär isbol jelentik e 
1K5 8-röl: Az utezasarkokon ma vörös fal-
ragaszokat talaltak, melyekben a kormany 
megbuktat<isat, az elelmiszereknek a sze-
gtmyek közötti ingyen elosztiisat es egy 65-
meges kitörest k ivannak. 

B e e s , jan. 12. Bismarck legujabb siir
gönye, melynek atadäsa vegett Schweinitz 
tbk. m&g t egnap a sürgöny megerkedesekor 
Pes t re utazott, mondja: hogy az eszakne-
met szövetsegi kanczellär sietett Beust gr. 
feleletet, valamint a decz. 14-ki siirgönyt a 
kirâ ly tudomâsâra juttatni , s bogy a kiraly 
neki (a szövets. kanczellarnak) megbagyta 
szivelyes köszönetet kifejezni a csaszarnak 
a kirăly iränt taplält es kifejezett nagylelkü 
ei'zelmeiert, mely megbagyäs t a szövetsegi 
kanczellär a legnagyobb örömmel teljesiti. 

B o r d e a u x , jan. 12. Parisi leghajö-
hirek jelentik keddröl : E g y kemszemle al-
kalmäval a strassburgi pä lya i rănydban a 
poroszok altal megszallott bäzak alaasattak 
s a bennök levö poroszokkal a legbe rö-
pittettek. A Clamart eilen intezett kemszemle, 
melynek feladata volt az ellenseg miveleteit 
szetrombolni, tökeletesen sikeriilt. A kiil-
iigy^r egy diplomatiai ögynököt büldött ki, 
kinek feladataul tüzetett, a bombaztatäs eilen 
tiltakozni. — A lakossäg renditbetlen. 

S c h w e r i n , jan. 12. A nagyherczeg-
nek a nagyherczegnehez intezett tăvi rata 
jelenti: Connere, jan. 11 . este. A Huines 
patakän valö" tegnap tortent atkelesiink utan 
ma makacs, de gyözelmes csatâink voltak 
L e Mansttfl (iszaknak Lombron es Lacba-
pelle mellett, melyekben 10,000 foglyot ej-
tetünk. Ho lnap kezdödik elonyomulasunk 
Le Mansfele. Vesztesegeink jelentektelenek. 

F e l a d a t o t t S z e b e n b e n d. u. 2 öra 3 0 p e r e z k o r . 
Erkezett 3 öra 7 p e r e z k o r . 

A mai egyetemi ül^sben 4 bizottmäny 
viilasztatott, a mi p r o g r a m m u n k szerint. A 
politikai szervezesi bizot tmänyba: Zaminer, 
Wenr icb , Brennerberg Ferencz , Ziegler es 
Greskovitscb. A penzügyi b izo t tmänyba: 
Scbocbterus, Hietscb, Elias Marcellariu, Pa-
raskiva es Schreiber. A gazdasägi bizott
mänyba : Krausz , Dobö, Bausnern, Dörr 6s 
Hermann . A szamvevesi bizot tmänyba: Bren
nerberg Gyula, Gsertner, Bologa, Arzt 6s 
Brackner välasztattott meg. 

A „iXemere" eredeti táviratai. 
F e l a d a t o t t P e s t e n 1 6 - á n delelött 11 óra 1 5 p e r e z . 
E r k e z e t t dé lu tán 2 óra 2 5 p e r e z k o r . 

Grillparczer köl töneknyolezvanadik szii-
letesnapjän ö felsége a Ferencz József rend 
nagy keresztjét és évenkénti 3000 forintot 
adomänyozott . 

Genfi tudósitások szerint a franczia kor
many komoly financziälis sziikséget szen-
vedne. 

Cbanzy jó rendben visszavonul. Bour-
baki jelenti, bogy folytonosan nyer terri-
toriumot. 

V e g y e s. 
(B e k ii 1 d e t e 11.) Brassó vàrosa nevezetességei 

kozé elso sorban a mószàros czéh nzon privilegiuma 
is tartozik, hogy vagò marliàit bàrinilyen idotajban, 
nemesak a legnépesebb, de a legsziikebb utozàkon is 
SZilbatloil hajthassa keresztul. — Ezen valóbaa ud-
vòs szokasou sem az eddigeló mar tortént, seni a ké-
sobb, kiilonosen a megbosziilt b i v a l o k aitai torté-
nendo szencsétlenségek mindaddig nem valtoztatliat-
nak, mig vagy a rendòrfònok, vagy pedig a vice-
varoskapitany ur egy-e^y fenevad aitai nem vevòdik 
(izobe. *) 

(Rend.) Tegnap délelò'tt veszett kutya futott 
végig épen piaczunkon. A varosszolgàk osszegyiilve 
nézték és végiil elhataroztàk, liogy a hivatalos peczér 
utan kell kuldeni. Az alatt a kutya osszeinarhato^t 
embert, àllatot akarhànyat, — nem lehetett tenni róla, 
mert az a r e n d , liogy a vàrosban nem szabad Ioni. 

(R a j n e r P à i b e 1 ii g y m i n i s z t e r) liir szerint 
beadta lemondàsat. 

( P a t a k y D a n i e l ) , kir. tanacsos, a vaskorona-
rend kiskeresztese, az erclélyi részekben orszàgos fo-
orvos, tobb tudomanyos tarsulat tagja stb. e bó 10-én 
elbunyt. 

( E g y v a l ó d i j ó l a p o t ) ajanlunk olvasóiuknak, 
midon fòlbivjuk tìgyelmoket az ^Erdélyi Gazda" 1871. 
(harmadik) évfolyamara ; kiadja az erdélyi gazdasàgi 
egyesiilet. Megjelen minden bónap kozepén és végén, 
legalàbb egy iven ; szép papiron csinosan kitillitva. 
Elofizetési àr egyleti tagoknak egész évre 2 uj frt., 
nem tagoknak 4 uj frt. Eeliigyelò bizottsàg Paget 
Jànos elnò'k, Perde Aron, b. Huszàr Sàndor, ICócsi 
Kàroly, Kodolànyi Antal, Mina Jànos, Nagy Ferencz, 
Szenrgyorgyi József; szerkesztok : Farkas Albert és 
Szabó Samuel. — Az elofizetési dijak bérmentesen 
a gazdasàgi egylet titkàri lnvatalàboz, a lapot illoto 
kiildemények a szerkesztoséghez (Fotér 7. sz.) czim-
zendò'k, Kolozsvàn-a. 

( B i s m a r c k u j a b b s i i r go n y é ve 1) a német 
kovet 12-ikén érkezett Pestre és gróf Andràssyt ki-
hivatta a képviselò bàzból. Pesti hirek szerint arról 
folyt volna szó, liogy birodalmunk segitse Németor-
szàgot a bàboruban. Gróf Andràssy erre azt felelte 
volna liirszerint, bogy szivesen e g y f e l t é t e l alatt. 
És a feltétel ? — V e r e s s e k i m a g à t a p o r o s z 
Francziaorszàgból, akkor szivesen segitjiik. 

( S z e r e n c s é t l e n k a t o n à k ) . Drezdàba e hó 
2-àn két vonat szàsz kaiona érkezett meg, kiknek 
kezei s làbai elfagytak. 

Es mindezeknel föbb ok az, hogy a kik Bras-
s6ba fat szallitunk, egymäsra liczitaljuk a szekerest. 

En ugyanis — mint tudva van — erdo'baszon-
bert tartok mindjart a tömösi vämon kiviil. A mult 
evben levägattam mintegy 4000 öl fat. Brassö közön-
sege is ugyanazon orszägut mellett vagatott körül-
belöl 4—5000 ölet, es vegiil ugyanazon vonalon 
vägtak a bäcsfalviak mintegy 2000 ölet. A beborda-
tasra nezve mindnyajan az c vonal mellett lakö 3—4 
falu szekereseire szorultunk; a minek az lett ered-
menye, hogy sem a tanacs, sem en ket-ket ezer öl-
nel többet beszallitani nem tudtunk, mivel abacsfal-
viak jövedelmezöbbnek tartottak elöször a magok6t 
szallitani be. 

Ez okböl jövö're nezve a következö inditv.inyt 
teszem. Hagyjon föl Brassö közönsege a tömösi re-
szen az erdövägatassal, es vagasson nehany evig 
Apäczän, Rozsnyön, Hosszufaluban vagy Törcsvdrnäl. 

Ez ältal az lesz nyerve mindenek elött, hogy 
a Tömös körül ugyis leelt erdei kiujulhatnak. To-
väbba az uj videken uj szallitö erök nyeretnek, a mi 
altal több fät szallithatunk a piaezra, s a verseny kö-
vetkezteben olesöbbak lesznek az ärak. 

A közönsegnek hosszabb idö're kell szamitani, 
nem egy-ket evre. Ez okbol vegye figyelembe, hogy en 
a Predän berlett ohihorszagi erdöt meg 12 esztenteig 
v;igathatom; tovdbba a Predän alül 15 evre vettek 
meg egy erdöt George N. Florian es tärsai, meg pe
dig ök is, en is ugy, hogy akär az utolsö szalig ki-
väghatjuk a tüzi fat. 

Tehät ha a közönseg mas vonalon kezdene a 
vägatashoz, olesöbb es több napszämost es fuvarost 
kapna. Mi pedig a tömösi vonalon epen annyit szäl-
lithatnank he, a mennyi munka- es szällitöerö ta-
lalhatö. 

Kerem a tekintetes szerkesztö urat ezen czik-
kem kiadäsara. Remelem, hogy a nemes közöns6g 
figyelemre fogja meltatni nezetemet. 

Brasso, 1871. januar 10-en. 

K ä s z o n y I s t v d n . *) 

liözgazdäszati rovaf. 

A fakerdeshez. 
Tekintetes szerkeszto ur! A „Nemere" 2. sza-

maban egy czikk az itteni fadragasag okait inditva-
nyozza kipuhatolni. 

Magam is ot ev 6ta foglalkozom fakereskedesssel, 
s ez okbol hozza szolok a folvett targyhoz. 

A mostani fadrdgasagnak fd oka a mult eszten-
dobeli kedvezotlen iddjards. A szekeresek egesz nya-
ron azzal veszodtek, hogy takarmanyaikat osszeszed-
jek. Mikor aztan ennek vege lett, beallottak a jar-
hatatlan rosz utak. 

Ehez jarul az, hogy nalunk a kukoricza nern 
erhetett meg, s e miatt megdragult; Olahorszagban pe
dig oleso leven, hetfalusi szekereseink, a kik Brassoba 
szoktak fat szallitani, jovedelmezobbnek tartjak Olah-
orszagba jarni kukoriczaert. 

Felemlitendd meg az is, hogy az iden sok gu
ides termett, es a petroleum s degett hasznalata mind 
altalanosabbii valik. A mig ezen czikkeket szallithatja 
a szekeres, addig nem szallit fat; mert peldaul, ket 
hordo degett nyom 25 mazsdt, es annak vz oiah vam-
tol Brassoig szallitasaert fizetnek 9 —10 frtot; mig 
ugyan oly tavolra egy ol faert, a mely 30 mdzsat 
nyom, csak ol forintot. 

* } J ó l e n n e i n t é z k e d n i , h o g y a h ü l v á r o s b a n v a l a h o l e g y 
v á g ó h i d á l l i t tassék fel . Szerk . 

Brassai piaez januar 12-éii és 13-ân 1871. 

A mult pénteki hetivàsàr az óhitiiek ujeszten-
dejére esvén, meg volt oszolva, az àrusek egy része 
csütörtökön, a mâsik pénteken jött vàsârra. 

A gabona nemek elöbbi àrukat meglehetô'sen 
megtartottâk, és kelt erdélyi 64 kupàs koblével a 
tisztabuza 7 — 7.60. Rozs 5.10—5.50. Ó törökbuza 
5 .30 -5 .40 , uj 3 .80 -4 .20 . Ârpa 4—4.30. Zab 2.90 
3.—. Lencse 7—7.20. Borsó 7 . 8 0 - 1 0 . — . Paszulj 
5—5.20. kr. 

A zsir és szalonna eddigi àrât megtartotta, de 
ugy làtszik, hogy azoknak àra rövid idön nagyon 
fel fog hâgni, mert a mint. értesiiltiink, Olàhhonban 
a disznók legnagyobb részét mar felvàsàroltàk, és 
még folytonosan vàsàroljàk a franzia sergek szàmàra. 

Fagygyut nehâny ezer màzsàt hoztak és mà-
zsaja àtalàn 29 fton kelt el. 

A gyapjuüzlet meröben pang. 
A deszkànak és minden fanemeknek nagy ke-

lendosége van. 
A szurok és terpentin mégmindég nagyon ke-

resett czikk. 
A szesz àra most is 13*/^ kr. 

Bécsi börze janoár líi-án. 

Pénznemek. 

5. 8 6 
9. 95% 

1 2 0 . 8 5 
7 8 . — 
7 5 . — 

A r a n y . . . . 
¡Vapoleond'or 
Ez i i s t . . . . 
Magyar fö ld teherm 
E r d é l y i „ 
Banat i 7 7 . — 

Brassoi pónzáruk j . lC-áu. 
Pénzncmek. 

A r a n y . • • . 5 . 89 
N a p o l e o n d ' o r . . 9. 94 
Magyar 2 0 franc . 9. 94 
Ezi i s t h u s z a s . — 4 2 
Tal ler . . . . 2 . 6 0 
Türük l ira . . . 1 1 . 40 

Szcrkeszlöi izenetek. 
A h o n v é d s é g e g é s z s é g u g y é r o l irt igen 

becses czik tàrgyhalmaz miatt késobb közöltetik. A 
S z é k e l y e k é r t czimii czik folytatàsa hasouló okból 
szakittatott meg. 

V. E. u r n a k K - V à s à r h e l y t t . Igen méltó 
a boszankodàs, hogy egy tiszteletet igénylo àllomàst 
olyan megàtalkodott részeges egyén tölt be, a minöt 
leirni tettszett. Azt tekintvén azonban, kogy elègge 
megverte és esuffà tette az illetö sajàt magàt, most 
félre tessziik az értesitést, foltéve, hogy a baràtsàgos 
magaviseletii egyén gyorsan elmozdittatik. Ellenkezo 
esetben nyitva ali lapunk t. urasàgod felszólalàsànak. 

A B a r c z à t ö s m e r t e t ö derék tàrczaczikk 
kozlését mentöl elöbb megkezdjük. 

A z o n l a p o k s z e r k e s z t d s é g e i t , a melyek-
nek lapunk elsöbb szàmait megküldöttük, — folkér-
jük, hogy inditsàk meg példànyaikat, ha szàndékoz-
nak csereviszonyba lépni. 

* ) T i sz te l t p o l g á r t á r s u n k g y a k o r l a t i t a p a s z t a ì a k o n a l a -
pu ló i g e n f i g y e l e m r e m é l t ó f ' e j t ege té sének annál ò r o m e s t e b b 
ny i tunk tért , mert r e n d e s m u n k a l á r s u n k indi tványát , m e l y e t a 
2 - i k s z á m b a n f e j t ege te t t , e m e l l e t t is fenntarthatjuk. S z e r k . 

Felelò's szerkesztö és kiadó tulajdonos: KeiiyereS Adolf. 

http://?rtesi.il


Bàli jeleiités. 

Foly hó 28-án tartandja a magyar kasziüí) a 
Nro 1 d i s z t e r m é b e n 

T Á X C Z E S T É L Y É T , 
mi a nagyerdemä közönseg figyelmébe ajánltatik. 

Belépli dij 1 it 50 kr. 
J e g y e k e t k a p h a t ri i : M. és L. László, Temesvári 
és fia, Verzár és Lázár, Tutsek és Temeszári keres-
kedésekbcn, ugyszinte Szele István szijgyártónál a 

(11) Nagy-utczdban. 3—4 

A Ilidvégi SZeSZgyárt dtvéve ezennel van szeren-
csém tudatni, hogy Brassóban a Nagy-utczában 503. 
szám alatti kereskedésemben 

3 5 % szcsz 
mindig rendelbetö. 

Stoni Samuel, 
( 9 ) 3 — 3 v e g y e s k e r e s k c d ö . 

silö 6s Mresztö hatäsnnak, cnicsztcs hiänyaban, gyo-
mnrgyen£esc#ben, liäuyäsban, gyomormeiicslicn, puf-
iadäsban, görcsös gyonior es idcges kcbclszoruiasuk-

ban kitünö szernek talältatott. 
Ezen elismert kitünö szer äniltatik CgCSZ es iol 

eredeti palaezkokban. 

Ära egy egCSZ palaczknak 1 ft 50 kr., egy 
fei palaczknak 80 kr. hasznälati utasitassai 

(19) e gyü t t . i - o 

Talalhsttö: B r a s s ö b a n g y ö g y s z e r e s z J e k e j i u s F e r d i -
nand;iäl , D u s c h o i u «T. k e r e . v k e d e s e b e n , Kugler E d e O - ß r a s s ö i 
g y ö g y s z e r t ä r ä b a n e s J. Miller h a i p i a c z i k e r e s k e d e s s e b e n . 
O s i k s z e r e d ä n Leicht F . , D e e s K r e m e r d., F o g a m s M e g a y 
J . , G y e r g y o - S z t.-M i k I 6 s F r ö h l i c h E . , N . - S z e l i e n b e n 
Sill M., H o s s z u f'a 1 u b a n J e k e l i u s A . , K e z d i - V ä s ä r h e 1 y t 
Lukäls F . , K o l o z s v ä r t t Dr. Hinz Gy. e s Binder It . , N a g y 
E n y e d e n H o r v ä l h F . , S . - S z . - G y ö r g y ö n B e n k ö e s Csutak, 
F o l d v ä r t t F u l b e r t F . g y ö g y s z e r l ä r a i k b a n . 

nedictiner, Boonekamp, valódi és ntánzott 

franezia és más Liqueureket legkitiinobb kä-

vékat és czukort. 

Kereskedése a Brassói nagy pia czon 
„a Török Császárlioz. c c

 4 _ 0 

Demeter J E r e m u t s 

(6) 

totaági s e p e l í 

a legkitiinobb rendszerek szerìnt a legelsö gyd-

rakból, a helybeli viszonyoknak megf'elelö szer-

kezettel törökbiiza reiiilbe vetôgép, tdrökhuza 

és pity óka kapáló-ckék, rétgyaliik, fíí- és ga

ttona kaszálo-gépek, 

c s é p l o g é p e k , 
szecskavágó es lörökliiizafejlo gépek, szivatyiik 

S a í. taldltatnak gyári áron 

(12) 3 - 3 magán mérnoknél Brassóban. 

P A P F E R E N C Z 
nádszék- és butorgyártó. 

Figyelmébe ajánlja a t. cz. közönsegnek jó és 
oltsó nádszék, toutclle, kanapc, pione és több fdbói-
való szobabntorait. 

Megrendeléseket elfogad, és a távolabb vidékre 
is gyorsan kieszközöl. Kivánatra mintakártyákat bér-
mentesen küld. 

Ugyanott egy íanuló feh éfeíik. 
Gyára és raktára vagyon Brassóban a nagypialzon 

SzálU alatt a Remenyik-féle házban a rendò'rség 
(22) mellett. 2—0 

Hazai ñnom és jutányos 
rnm, liqueur és rozsolis gyára 

Kenyeres Kùrolynuk 
Brassóban, Felváros , Katalin-utcza 288. sz. 

kút-uteza 315/16. sz. 
ajánlja dús raklárát mindennemü rum, liqueur, rozso 
lis, szeszek, essencziák, kivonatok és egyáltaijában 
minden ezen szakmába vagó czikkekbol legkitiinobb 
minoségben a legolcsóbb gyári áron. 

A liqueur-palaezkok legizletesebben kiállitva a 
legujabb és legkellendobb alakban. 

Továbbá ajánlja ugyanannak a müvegytani k é s z -
letek gyára a tóbbek kózott a mar általánosan rnint 
kitünonek elismert t i n t á i t, szines és fekete, iró és 
másoló tintákat minden minóségüt, diszletes palaez
kokban, legolcsóbb áron. 

Nagy raktár kitiino szép szovétnekekbôl, s z i -
lárd crajon festékkel megfestve vagy kék papirral 
bevonva. 

Terjedelmes árjegyzékekkel bármikor szivesen 

bérmentve szolgálok. 
Az ország nagy részét láttam el mar eddig is 

gyártmányaimmal, s bizalommal bivorn fel a kó'zonséget, 
hogy gyártmányaimat a basonnemü külfoldiekkel osz-
szebasonlitsa. A mi pedig az árakat illeti, épen azért, 
mert ittbon állitom ki, feltünoleg olesóbban szolgál-
hatok akármely kttlfoldi czégnél. (4) 3 — 0 

Gdrcstól ovó balzsam. 

Szokatlan nagy vâlaszték és ju-
tânyossag. 

Alélirt aj'anlja a t. cz. közönseg fïgyel-
mébe diisan felszerelt fiiszer, anyag és cse-
niege kereskedését , különöskeppen pedig: 
kitünö minoségii fekete és veres ikrât, Groyi , 
Emmentha l i , E idami , Parmesan , Chester, 
Romader, Quargl i , Strachino, Kaskéval és 
F r o m a g e de Brie File sajt és tûronemeket , 
augolna, muszka és franezia Sardina, Sar-
della, Lapardon, Stockfisch, Anchovis,Bricken 
neun Augen, tengeri , Düna , gongyölt és 
vadäsz Her ing , fiistölt és marinirozott ke-
csege, fiistölt viza és Pisz t rang, Piekling, 
T h u n , tengeri pok , austriga, marinirozot, 
rak és több mäs liai és esiga nemeket, kü-
lömbözö franezia és ano-ol rnärtäsokat, lear-
kiti inöbb minoségii franezia befott gyüm()l-
csöket, compotokat , franezia és honi mus-
tart. candirozott gyiimölcsöket; szelenczck-
ben és Uvegeeskékben k a p n i , Petits Poits, 
Mixed Pickles és mäs csemegéket, valodi 
angol Théa-Bisquits , mindennemü Chocoki-
dékat , Hälvä t , Rachat tot , és minden mäs-
némii czukorkakat , Bonbonsokat fontszamra 
vagy izletes szelenczékben, esomagokban stb. 
Valodi és utänzott franezia pezsgöt, Malaga, 
Madeira, Pontac , Medve, Burgundi , Xeres , 
Cherry, Muscatlünel, Liebfrauenmilch, Ru-
dolfsheimi , J o h a n n i s b e r g i , Marcobrunni, 
Bocksbeutel-Steinwein, Schwarzhofbergi.Vös-
laui, Risslingi, Odobesti , ürmös , Matarella, 
Eg r i , Somlai , Sexardi , T o k a y i , Villänyi. 
Szilväsi, Rusti, Neszmélyi, Budai, Karloviczi, 
Cziprusi és mäs finom borokat , Porter, Stein
brucher, Bock, Märzen és mäs jeles sereket, 
olasz és honi szälämit, mortadellät és fiis
tölt nyelveket, sonkät, olasz gesztenyét, tö-
rökmagyarö t , pälmaszilvät, füget, malozsät 
és mäs déli gyiimölcsöket, kitiiuo minoségii 
muszka és chinai Théa t , Arack és valodi 
Jamaika fehér és barna r u m o k a t , toväbbä 
valédi Cognac, Chartreuse, Kapucziner , Be-

Kónyvraktár népiskolák számára. 
Sepsi-Sz.-Györgyön, a báromszéki iskolatanács 

határozatából Molnál' Sálldomál a vidékbeli népis
kolák számára kónyvraktár nyittatott. Könyvek bol ti 
árban kaphatók. (24) 1—1 

1868-ban Bccsbcn torvényes \egytani vizs^álat ala 
Yételvén, a tagliárlyákra, gyornorra és belekre ero 

Sz. 9 3 2 8 - 1 8 7 0 . polg. (23) 1—0 

Ilirdetméiìy. 
Àlólirt kiküldött biztos aitai közbirre tétetik, 

miszerént ugyvéd Mayer József Wt aitai képviselt 
brassói Vojku Dumitrunak Niculai Russu eilen 29 ft. 
46 kr. és 40 ft. o. é. tóke és jàrulékaiért végreliaj-
tasos iigyében, a brassói varosi és vidéki tanàcsnak, 
mint torvényszéknek, az 1870. év october bava 29-én 
9328. szàm alatt kelt valasszaban az utóbbinak a 
bolonyai Gacsmajorban 104. telekkönyvi sz. a. fekvö 
lakbäzänak arverezése megengedtetett. 

A fennevezett fekvoségnek arverezése az 1871. 
év februàr hó 13-dn és màrczius 13-an a következö 
feltételek alatt fog elóvétetni : 

1. Az arverezendö telek a torvényszéki becslés 
utjan megliatarozott 420 o. é. ft. becsarban fog ki-
kiàltatni. 

2. Az àrverezni szàndékozók kötelesek lesznek 
az arverezendö birtok beesdra utan jàrandó 10°/ 0 bà-
natpénzt elò're a kiküldött biztos kezébcz letenni. 

3. A megv;isarolt birtok drdnak két versen, még 
pedig felének a leverés napjàtól szàinitandó 14, az 
azutfin következö 14 napok alatt pedig a masik fe
lének is, a p. p.-r. 450. §-a kòvetkezései mellett, a 
torvényszékbez, a mennyiben a betàblazott terbeknek 
àtvétele nem torténne meg, mulbatlanul ki kell fizetödni. 

4. A vasarló a megvasärläs napjàtól kezdve a 
megvasàrlott telek birtokàba és kaszndlatdba Iép, ö 
bordoz minden avval kapcsolatos terbeket, valamiut 
esetleges karokat is. 

5. A telekkönyvileg nevére vaiò dtirasi enge-
délyt esakis az drverczési feltételek teljesitése utdn 
nyeri meg. 

Egyszersmind felszóllittatnakmindazon jelzdlogos 
lntelezok, kik nem ezen torvényszék helyén, vagy 
ennek kozelébenlaknak, bogy a vételdr felosztasa alkal-
maval leendö képviseltetésok végett Brassóban meg-
bizottat rendeljenek, és azok nevét és lakasdt az el-
adasig jelentsék be, ellenkezö esetben, a lnvatalból 
kinevezett gondnok aitai fognak kép\ riseltetni. 

Ugy felbivatnak azok is, a kik a lefoglalt javak 
irant tulajdoni, vagy mds igényt, avagy elsobbségi 
jogokat érvényesiteni vélnek, igénykereseteiket a 
birdetrnény kozzétételének utolsó napjàtól szdmitandó 
15 nap alatt, babar külön értesitést nem vettek is, 
a kiküldött bfztosndl nyujtsdk be, különben azok a 
végreliajtds folyamdt nem gdtolvdn, egyediil a vételdr 
feleslegére fognak utasittatni. 

t o r v é n y s z é k i k iküldöt t . 

i 

Az elöpataki hajtö pezsgö-porok i 
t n a g o k b a n fog la l jäk a h ires e l ö p a t a k i g y ö g y f o r r ä s o k o l d ö v e g y a l k a t r e s z e i t e s e z e n ä s v ä n y v i z e k g y ö g y h a t ä s ä t \py 

f o k o z o t t n i e r t e k b e n birjak. 
Külö i iö sön k i tünö hatasa v a n e p o r o k h a s z n ä l a t ä n a k a g y o m o r h u r n t b a n , g y o m o r g y ö n g e s e g b e n , 

e t v ä g y t a l a n s ä g b a n , gyoinorpinTadäsban , e m e s z t e s i g y o n g e s e g b e n , g y o i n o r g ö r e s b e n , z a h ä b a n ( l u l s ä g u s g y o m o r -
s a v a n y ) , v a g y is az u g y n e v e z e t t m e l l e g e s b e n ; t o v ä b b ä m ä j - e s l e p d a g a i i d t b a n , az e p e rendet l en e l - e s 
k i v ä l a s z t ä s ä b a n , e p e d u g i i l ä s - s ü r ü s e g e s e p e k ö v e k e i l e n e s az e z e n a l l a p o t o k b ö l s z ä n n a z ö n iakacs särgasäjrban, 
u g y n e m k ü l o n b e n a tes t a k ä r m e l y s z e r v e n e k c l n y ä l k ä s o d ä s ä b a n , n e h e z l e l e k z e s e s s z i v d o b o g ä s b a n ; a b e l e k 
z so t i i j ta lansägban ( e r ö t l e n s e g ) a s z e l k ö r b a n , a l l e s t i v e r p a n g ä s b a n , k e z d ö d ö v i z k ö r b a n , k ü l ö n ö s e n p e d i g az 
a r n n y e r b e n , a v e s e h u g y h ö l y a g es h u g y c s ö hnrutjaiban , v e s e - e s h u g y k o v e k k e p z ö d e s e e i l e n , a z a n y a m e h 
idült takärjäban e s d a g a n a t ä b a n , f e b e r f o l y ä s b a n , m e l i v e r z e s e k r e i ha j larnban , s z e d ü l e s b e n , f ö - e s m e l l h e z i 
v e r t o r l o d ä s b a n , n iakacs c s u k l ä s b a n , rä sz lkörban e s m e l t s z e n v b e n ( h y p o i h o n d r i a e s h y s t e r i a ) . 

E p o r o k n e l k i i l ö z h e t ö v c t e s z i k az i n g e r l ö hatäsu drasz t ikus hashajtö s z e r e k e t . Hatasnk b i z to s , 

s ze l id e s fä jda lo inne lkü l i , tnivel a l k a t r e s z e i g y e n g e n o l d ö , hüs i tö e s es i iapi tö t e r r n e s z e t ü e k ; n g y a n a z e r t 

h u z o r n o s a b b i d e i g is v e s z e l y n e l k ü l h a s z n ä l h a t ö k , - ni iröl a b e i e s küll'öd több o r v o s i e s t u d o m ä n y o s t e k i n t e l y e i 

e s s z ä i n o s b e t e g e i e l i smerö n y i l a t k o z a t o k a t k ü l d ö t t e k b e . 

Ä r a e g y 12 ada^ot tar ta lmazö d o b o z n a k haszna la t i utas i tassai 1 ft. o e. 

^ ^ = " Kaplialök e porok minden jelesb gyögyszertärban es minden jelentekenyebb 

äsvany es lüszerkereskedesben. 
g^sp Föraklär es szetküldesi iroda Brassöban Szäva Gerönek a 

czimzett gyögyszertäräban. 
(1) 3 - 0 

1 

\> ornatoti Römer é s Kamnernél . 
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